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2 Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

2 sCopy for consignee %Oa}‘-{qq u/5320 /5321

P

—_ Remitente (nombre, domicillo, pals) - (. CARTA DE PORTE INTERNACGIONAL Este transporte queda sometido, no abstanta
- 1 Expéditeur {nom, agresse, pa.{’s) st K E g LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausula contraria, al Convenle sobre el
Sender (neme, addes3 fiphiny -claran COoR.I. 3 INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transparie Infemacional de
. N - = ? Mercancias por Cametera (CMR),
foricbaso Pasealekua, 7
20540 - ESKORIATZA (Gipizkoa)
- T T Ca Transport est soumis, non cbstant toute This carriage Is subjest, notwithstanding an
Nif' ° EQ& '-fnu"a’ﬂ!&d‘d“ Y - clause co%ira}re. A la Convention rafative au clause ta tﬁa contrgxy, %o the Gonvention Y
o Contrat de Transport Intematignat de on the Contract for the Intematlonal Carriags
marchandises par route {CMR). of goods by road (CMR).
Consignatario (nombre, domicillo, pafs) Porteader (nombre, domicilio, pais)
2 Destinatalrs (nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country} Carrier {name, addrass, country)
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-1 Lugar de entrega de la mercancia (ugar, pals) Pt ﬁgﬁﬁcﬂio, pals}

;'3 § 3 Lieu prévu pour la livralson de la marchandise (liew, pays) {Ej‘m‘h r&s@ 5 qﬁtﬁl e, pays)

R= Place of delivary of the goods {place, country) W bu" Sug% 3 C‘;Q S8, country) "
3 N Fa "
2| Modugno Rori 0026 Ll PN SRS /
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g ITA0A [ Sumen®335 kLpr / HRO & o2
§ Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugay, pals, fecha) i ﬂ&‘é?vas y observaciones del porteador
4 Ueu ot date de la prise en charga de la marchandise {lieu, pays, date) 18 Réserves ot chservations du transporieur
Place and date of taking over tha goods {place, country, date) GCarrler's reservations and absarvations
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g Marcas y niimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadistico Paso.bruto, Kg. Valumen m3
24 6 Marquesstnumérns 7 Nombre des colis 8 Moded'embaliage @ Nature de lamarchandise [ N.° statistique 11 Poidsbrut, Kg. 42 Cubage m?
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252 | Clase Chiffre Letira
Ei %g Class Number Letter {ADR?)
E:iﬁ Instruccicnes del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
_’g£ @ | 13 Instructions de I'expediteur
ule Sender's instructions
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g; E 20 A pagar por; Remitente Moneda Consignatario
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2E3 EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be pald by: Senders Currency Consignea
gL Precia del fransporte;
Canlage Charges:
Descuento:
Deductions:
Forma de pago gg&tﬁ;éﬂﬁtia:nce
414 Prescriptions d'affranchissement Supplent. Charges:
Instructlons as fo payment fer carriage “mg gas'ms 0Ces0nos!
{3 Porte pagado / Franco / Carriage paid = wsr,‘ét'arggs‘
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Slgnature and stamp of the sender Signature and stamp of the cdr| Signatura and stamp of the consignae




